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      ÚVOD


      V dnešní době, kdy jsme zahlceni počítači, televizory a chytrými telefony hledáme často chvíle klidu a odpočinku. Abychom se nabili novou energií, musíme relaxovat, nejlépe příjemnou činností, jako je naše hobby. Svobodná tvorba, okamžiky plné soustředění a tvořivé práce vlastních rukou nám přináší radost a osvobození od jednotvárnosti. Kdybychom byli Indové, řekli bychom, že práce, která nás naplňuje, přináší přímo stav blaženosti, klidu a zapomenutí na sebe sama, podobně jako u nirvány.


      Kniha pak přijde jistě vhod každému, kdo se rád obklopuje milými, originálními a vlastnoručně vyrobenými věcmi. Jsou zde předlohy inspirující k vlastní tvorbě, třebaže to jsou maličkosti, jako hezky ozdobené květináče. Při práci můžete použít různé výtvarné a řemeslné techniky, které vás zaujmou, jako je drátování s korálky, výroba keramiky z ohniště, pletení z proutí, pediku, papíru, či suché trávy, najdete také plastické dekorace a metalízu, zdobení kůrou a mechem, mozaikou, keramickou hmotou, ubrouskovou technikou (découpage), mramorováním, malbou na sklo a porcelán, krajkou z uzlíků, nebo-li drháním (macramé), filigránem (tzv. quillingem), kašírováním (pappmaché), napodobováním starého stylu (vintage), umělými prasklinami (krakelováním), až po výrobu svícnu, nebo skalky z rozbitého květináče, olejových lampiček, samorostu, nebo plstěného obalu na květináč, či obalu ušitého z filcu apod. Doufám, že v knize najdete mnoho nápadů a bude se vám líbit.


      Mnoho radosti vám přeje

      autorka
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      Keramika z ohniště


      Zpestřete si chvíle odpočinku na zahradě, nebo v přírodě a vyrobte si pro zábavu i užitek pár malých květináčků.


      [image: o05.jpeg]


      Připravme si:


      Z hrnčířské, nebo jemné keramické hlíny snadno vytvoříte vlastníma rukama různé květináčky, třeba pro malé kaktusy a bonsaje, nebo vázičky a misky. Hlínu modelujte prsty přímo z hliněné hrudky, nebo stáčením dlouhého válečku do spirály. Můžete ji také tvarovat z tenkých rovnoměrně silných plátů, které k sobě slepíte řídkou hliněnou kašičkou, tzv. „šlikrem“. Po vysušení a vypálení květináčků i jiných předmětů na ohništi nádoby získají pevný a porézní střep.


      
        Jemnou keramickou i cihlářskou hlínu koupíte ve výtvarných potřebách. Zde dostanete také barvu na porcelán a keramiku.

      


      Krok za krokem:
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        1. Při modelování keramiky z hroudy hlíny vytlačte nejdřív palci obou rukou jamku. Potom ji tvarujte prsty, občas namočenými ve vodě, do podoby nízké misky. Můžete si přitom pomoci i špachtlí, nebo očkem, jímž vyberete přebytečnou hmotu.
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        2. Stěny mají být stejnoměrně silné, kompaktní, bez bublin a škvírek. U keramické hlíny modelujte stěny tenčí, asi o tloušťce 3 až 5 mm. Okraje misky můžete zvlnit, přičemž si vlhčete prsty vodou a zahlazujte okraje. Tato zdánlivě jednoduchá technika je náročná na vypracování, avšak po vypálení předměty dobře drží.
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        3. Keramika z hliněných válečků je také prastarého původu. Z hlíny vytvořte stejnoměrně silné válečky – u hrnčířské hlíny mohou být silnější 5 až 15 mm, u jemné hlíny maximálně 8 mm. Dno udělejte z kolečka vyříznutého z plátu hlíny, přičemž pro květináč vykrojte tubou od tužky ve dnu odtokový otvor.
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        4. Okraje kolečka zdrsněte a potřete šlikrem, připraveným z malého množství hlíny rozetřené s vodou na řídkou kaši. Touto kaší lepte všechny spoje a také jí vymazávejte spáry venku i uvnitř. Hliněný váleček pak stáčejte do kruhu a vrstvěte jej do výšky stěny květináče.
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        5. Každou další vrstvu vždy zdrsněte ostřím nože, potřete šlikrem a spojte se spodním válečkem, vše lehce stlačujte k podkladu. Dojde-li vám délka válečku, spojte jej s dalším stejným způsobem lepení, tj. zdrsněte okraje, pomažte šlikrem a konce přitlačte k sobě. Po dokončení vymažte šlikrem celou stěnu.
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        6. Keramika vytvořená z hliněných plátů je snadná. Válečkem vyválejte stejnoměrně silnou placku, u hrnčířské hlíny asi 5 až 15 mm silnou a u jemné hlíny asi 3 až 5 mm. Z plátu vykrojte nožem tvar, přičemž si můžete pomoci papírovou šablonou. Okraje dílů v místech spojů zdrsněte nožem.
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        7. Potom obě styčné plochy potřete šlikrem a stlačte je k sobě. Přebytky hliněné kašičky setřete a spoj uhlaďte prsty. Slepovaná část s pečlivě vymazanými spoji musí být stejnoměrně silná, tuhá a bez bublinek, aby se střep později při vypalování netrhal. Do stěny květináčku můžete nožem vyřezat i malá okénka pro rostliny.
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        8. Výrobky dobře vysušte podle velikosti a tloušťky stěn asi 10 až 15 dní. Rozdělejte ohniště ze suchého dříví a nechte jej dohořet. Na žhavé uhlíky potom naskládejte keramiku.
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        9. Navrch květináčky zakryjte pyramidou ze suchého dříví. Při teplotě 850° až 900 °C keramiku vypalte. Mezerami mezi polínky můžete pozorovat, že se střep rozpálí a zčervená. Ohniště nechte dohořet a vše ještě zahrňte popelem, aby prudkým ochlazením výrobky nepopraskaly. Vypálenou keramiku vyjměte až po vychladnutí ohniště.
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        10. Potom lze květináče a misky ještě ozdobit barvami na porcelán a keramiku. Tuto barvu na vodní bázi promíchejte a po natření ji nechte 4 hodiny zasychat. Poté ji vypalte v elektrickém pečící troubě nastavené na 160 °C po dobu 90 minut.
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        Květináčky můžete také zdobit při modelování různými otisky, kupř. pytlovinou, mělkými vrypy apod.

      

    

  


  
    
      Květináč s korálky


      Při ozdobném oplétání květináčů s korálky uplatníte drátování, což není zase nic tak těžkého. Plocha hliněného květináče posetá korálky rozjasní i obyčejnou nádobu. Květináč s korálky a květinami tak může být i krásným dárkem. Zkuste to nejdřív s malým květináčkem.
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      Připravme si:


      K práci budete potřebovat jen tenký drátek, například rybářský kovový vlasec a bílé nebo barevné korálky.


      
        Pro dekorační oplétání s korálky si kupte tenký kovový rybářský vlasec o průměru 0,30 mm v rybářských potřebách.

      


      Krok za krokem:
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        1. Ozdobné vyplétání s tenkým drátkem začněte na dně malého květináče. Ustřihněte 5 až 7 drátků v dvojnásobné délce výšky květináče a v polovině je zakruťte do sebe. Pak přikloňte jeden drát k sousednímu, a oba je dvakrát zakruťte do sebe.

      


      
        [image: o08-3.jpeg]

        2. S výpletovým drátkem pokračujte kolem dokola a vždy jej s osnovním zakruťte dvakrát do sebe. Takto opleťte celé dno, a jakmile se dostanete ke stěně, začněte navlékat korálky. Na oba dva tenké drátky, které jste zkroutili do sebe, vždy navlékněte korálek, jímž zakryjete spoj.
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        3. Jestliže vám dojde délka výpletového drátku, nastavte jej dalším v délce, která vám vyhovuje pro práci. Konce obou spojovaných drátků přiložte k sobě a zatočte je těsně do sebe buď podélně, nebo svisle. Při svislém zakroucení špičku zatočte do ozdobné spirály.
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        4. Můžete také vyzkoušet vyplétání s obloučky. Drátek stočte a konec několikrát zakruťte do kolečka. Potom drát veďte k sobě přes kolečko, protáhněte jej dozadu pod kolečkem a vytáhněte vzniklým obloučkem ven. Nakonec mírným zatáhnutím vytvořte smyčku. Tak pokračujte stále dál.

      


      
        Chcete-li mít výplet s barevnými drátky, použijte měděný, mosazný nebo barevný lakovaný drátek, který koupíte v hobby a výtvarných potřebách.
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        5. Až dokončíte řadu, táhněte drát nahoru nad první řadu a vždy ve vrcholu spodního obloučku udělejte smyčku. Obloučky vždy spojujte vrcholy dvou sousedních oček spodní řady. Zvětšují-li se příliš obloučky při oplétání, přidejte oblouček navíc tak, že vytvoříte dva v jednom oku.
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        6. U dna dokončete ploché kolečko výpletu a pokračujte stěnou. Opět přidávejte místy podle potřeby očka a výplet ozdobte jednou, dvěma, nebo více řadami s korálky. Na drátek hned za smyčkou navlékněte sudý počet korálků a uzavřete oblouček smyčkou. V další řadě tvořte smyčky vždy uprostřed korálků.
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        7. Při dokončování výpletu utáhněte poslední řadu za okraj tak, aby výplet dobře držel. U výpletu (krok 1. – 3.) konce osnovních drátků zatočte do spirálky a zaštípněte je na potřebnou délku.

      

    

  


  
    
      Krajkový květináč


      Drhání, nebo-li macramé, je pravděpodobně odvozeno od arabského slova maqramah, jež označovalo závoj, nebo z tureckého magramah, což znamená ručník – obojí bylo zdobeno vázanými okraji. Zkuste si těmito v podstatě jednoduchými uzly vytvořit dekoraci na květináč.
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      Připravme si:


      Pro vazbu nižšího květináče o horním průměru 17 cm potřebujete necelé malé klubko jednoduchého, nesplétaného sisalového provázku. Z klubka odstřihněte potřebný počet provázků, které zavěsíte kolem celého dna. Každý pracovní konec by měl být 4‒5ti násobkem výšky vyplétané plochy.


      
        Jednoduchý, tenký sisalový provázek koupíte v provaznictví, nebo v potřebách pro kutily, či v zahradnických potřebách.

      


      Krok za krokem:
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        1. Nejdřív si připravte formu pro uchycení závěsného provázku u dna květináče, aby drhání nesklouzlo. Z tvrdého kartónu vystřihněte kolečko o trochu větší, než dno. Uprostřed ho propíchněte a protáhněte smyčkou provázku. Smyčku provlékněte také otvorem v květináči, uvnitř kličku zajistěte závlačkou ze dřívka – na vnější straně také a provázky pevně stáhněte a svažte.
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        2. U dna květináče tak vznikne drážka, do které volně vložíte závěsný provázek a zavážete jej. Na tuto vodící nit pak zavěšujte pracovní vlákna, jejichž počet by měl být dělitelný čtyřmi. Délka každého pracovního konce je 4‒5ti násobkem výšky vyplétané plochy. Po zavěšení všech vláken pevně utáhněte vodící nit.
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        3. Pokračujte vyplétáním plochých uzlů. Přes dvě středová vlákna přeložte z obou stran dvě krajní, levé pod a pravé nad středem. Na této druhé straně provlékněte pravé pod levé a levé přeložte přes pravé. Pak levé i pravé vlákno zase veďte na opačnou stranu, kde uzel stejným způsobem dokončíte. Po dokončení řady važte uzle v druhé řadě vždy v mezerách předcházejících uzlů.
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        4. Takto vypleťte celou plochu květináče kolem dokola, až se dostanete k jeho hornímu obvodu. Zde vyčleňte vždy dvě vlákna pro ozdobná ouška, třeba dvě, ale i sedm. Ouško uvažte tak, že ke středu ze dvou vláken přiložíte delší přehnutý provázek, kterým vážete pod sebou ploché uzle. Při vazbě dbejte na to, aby levá nit byla vedena vždy pod středem a pravá nad středem, jinak by se vazba kroutila.

      


      
        Tento dekorační obal používejte jen jako vnější obal na květináč s vloženou miskou, nebo pro vložení sklenky s řezanými květinami.
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        5. Pak zpevněte a zakončete okraj vroubkovými uzly. Z volných konců vyberte delší nit, kterou položíte podél okraje a přes ni važte volnými vlákny uzle. Začněte polovroubkem vpravo, pak nit přetáhněte zadem a smyčku dokončete přes vodící nit vlevo. V druhé řadě práci úplně zakončete tak, že uvážete vroubkový uzel a konec jeho vlákna přiložíte k vodící niti.
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        6. Přes obě vlákna uvažte vroubky dalšího uzle a přiložte jeho konec k vodícím nitím. Stále přikládejte další konce, což fixujte po celém obvodu vroubkovými uzly. Aby konečná řada nebyla moc silná, ustřihujte průběžně již zapletená vlákna. Potom ohněte ouška směrem ke dnu, prostřední nitě copánků zastrčte do otvoru v květináči a postranní konce zatáhněte háčkem do hustého výpletu u okraje a odstřihněte je.

      


      
        Výplet můžete udělat i volnější, při stažení horního i dolního okraje bude dobře držet. Volnější uzle se podobají krajce, hustá výplň zas více připomíná úplet.

      

    

  


  
    
      Květináč s ovocem


      Přestože si můžete koupit květináče různých tvarů a barev, ten vlastnoručně a originálně vyzdobený vás nejvíce potěší a navíc to téměř nic nestojí.
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      Připravme si:


      Nejvhodnější jsou hliněné květináče, které si můžete vyzdobit plastikou ze samotvrdnoucí modelovací hlíny, jež se velmi podobá materiálu květináče. Tato hmota nemusí být vypalována, protože sušením se sama vytvrdí a zůstane pevná. Po usušení můžete hlínu malovat a lakovat, nebo ji různě opracovávat a zbrušovat.


      Krok za krokem:
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        1. Odkrojte si kousek modelovací hliněné hmoty a zformujte ji do koule. Na umělohmotné, či jiné nesavé podložce kuličku válečkem rozválejte do silnější placky.
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        2. Nožem vykrojte tvar koše, nebo misky a vyzkoušejte si jeho velikost a umístění na květináči. Tupou špičkou tužky jednoduše naznačte křížení na povrchu koše.
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        3. Nožíkem v ruce, nebo podle nějaké šablony vykrajujte lístečky. Žilkoví, či různé rýhy dle potřeby snadno protlačíte tupou stranou nože, špejlí, párátkem, jehlou apod.

      


      
        Modelovací keramickou samotvrdnoucí hmotu od různých výrobců v menších i větších baleních koupíte ve výtvarných potřebách, nebo v papírnictví.
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        4. Jablka vymodelujte z kuličky, kterou u bubáku a stopky smáčknete. Protáhlý tvar hrušky zformujte na jedné straně z kuličky do protáhlého tvaru. Jednotlivé části k sobě přilepte tak, že místo lepení potřete vodou.
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        5. Všechny části pak naskládejte na zaoblenou stěnu ležícího a podepřeného květináče, kde je nechte několik dní usychat. Dílky tím rovnou vytvarujete dle místa, kde budou později přilepená.
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        6. Ještě dřív, než celá kompozice uschne, můžete prstem namočeným do vody zaoblit a zakulatit ostré hrany. Tyto úpravy však nechte na konec modelování, protože při přenášení měkké dílky snadno poškodíte.

      


      
        Načatý balíček modelovací hmoty dobře zabalte do igelitu a uložte ho na dno lednice.
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        7. Po usušení lístečky, plody i koš obarvěte. Nejvhodnější jsou krycí barvy temperové, nebo akrylové. Použijte-li vodové barvy, naneste několik vrstev na sebe, vždy po zaschnutí předcházející barvy.
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        8. Po uschnutí barev jednotlivé části nalakujte lesklým akrylovým lakem, nebo lakem na dřevo. Keramika tak získá vzhled barevné glazury. Spodní část nenatírejte, aby se dobře lepila.
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        9. Mezitím natřete květináč Balakrylem, který lze též tónovat akrylovými barvami. V případě, že v květináči bude hlína, natřete jej i uvnitř. Jinak by prosakující se voda časem poškodila vrchní nátěr.
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        10. Horní okraj květináče můžete natřít třeba vínovou barvou a ozdobné lemování pod ním zlatou nebo-li bronzem. Bronz dostanete v krémové, tekuté, či sypké podobě ve výtvarných potřebách.

      


      
        Balakryl dostanete v drogerii a akrylové barvy či zlato (bronz) ve výtvarných potřebách.
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        11. Lepící tavnou pistolí, nebo universálním lepidlem pak jednotlivé dílky na květináč přilepte. Je-li třeba, poskládejte některé části na sebe tak, aby se vzájemně překrývaly a nevznikla tak hluchá místa.
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        12. Působí-li vylisovaný vzorek u horního okraje příliš rušivě, můžete ho částečně zakrýt přírodním lýkem. Čtyři až pět delších vláken obtočte kolem lemu a konce svažte do mašle.

      

    

  


  
    
      Květinový košík


      K pletení košíků lidé vždy používali přírodní materiály, různé trávy, lýko stromů a keřů, větve, pruty, štípanou dřevinu i kořeny. V našem prostředí to bylo zejména proutí, sláma, orobinec a loubek – pružný, plochý pásek odštípnutý ze dřeva. Při nedostatku vrbového proutí požívali lidoví výrobci také pruty z lískových a osikových keřů, nebo jednoletých výhonů, obrůstajících lipové pařezy.


      [image: o15-1.jpeg]


      
        Množstvím prutů v kříži určujete velikost košíku, čím více prutů, tím větší dno.

      


      Krok za krokem:
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        1. Základem kulatého košíku je dno, které založíte košíkářským křížem z 3 až 4 silnějších vrbových proutků, jež uprostřed rozštípnete a protáhnete jimi také 3 až 4 pruty (obr. A). Do zářezu uchyťte 2 tenké oplétací proutky (obr. B), které střídavě oplétejte jednou pod a jednou nad kříž (obr. C). Pak osnovní pruty rozložte a jednotlivě je opleťte tzv. „opletkou“.
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        2. Chcete-li vytvořit oválný košík, pak pro jeho dno založte 3 dlouhé pruty tvořící délku dna, přes které prořízněte a provlékněte 4 i více krátkých příčných prutů. Kratší pruty rozmístěte kousek od sebe po délce a kříž opleťte dvěma proutky, střídavě proti sobě.

      


      
        [image: o16-2.jpeg]

        3. Osnovní hvězdici vypleťte do šířky i délky celého dna a založte osnovní pruty pro výplet stěn. Po obvodu celého dna zapichujte vždy proutky, z každé strany jednotlivé osnovy dva (tj. 2 pruty na 1 osnovní prut dna). Pro volnější výplet však postačí, vypíchnete-li jen jeden prut k jednomu osnovnímu.
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        4. Pruty ohněte vzhůru a jejich konce svažte. Svislou polohu osnovních prutů zajistěte u dna opletkou, tzn., že opět pletete přes osnovu proti sobě vždy 2 proutky, alespoň v jedné, či více řadách. Pak svázání nahoře uvolněte, aby nepřekáželo v další práci.
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        5. Nyní ve výpletu stěn můžete pokračovat pružnými, dlouhými a rozvětvenými větvičkami břízy. Řídkou osnovu snadno propletete vždy dvěma proudy větviček střídavě proti sobě, jako u opletky.
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        6. Po dosažení výšky stěn zatáhněte konce proutků dovnitř, pod poslední řadu. Okraj košíku dokončete „zatloukanou zavírkou“. Osnovní pruty seřízněte na stejnou délku, asi 10 až 15 cm nad okrajem košíku, a potom jeden za druhým ohýbejte a zasunujte podél sousedního prutu do mezer.

      


      
        [image: o17-1.jpeg]

        7. Pro ucho ohněte jeden silnější prut do oblouku a zasuňte ho do koše. Do mezery v zavírce pak zapíchněte silnějším koncem 4‒6 prutů, kterými obtočíte základní oblouk a na druhé straně provléknete z vnějšku pod okrajem dovnitř výpletu. Totéž udělejte i z druhé strany a konce prutů zatáhněte do stěny.
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        8. Květinový košík vyložte fólií, aby se dnem neprosakovala vlhkost z květináčů. Košík položte na fólii, nadzdvihněte její okraje ke košíku, poměřte výšku stěn a odstřihněte. Pak fólii vložte dovnitř košíku a srovnejte ji.

      


      
        Při zatloukání zavírky a zasunování ucha do stěny si pomáhejte šídlem, kterým roztáhnete výplet.
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        9. Do košíčku naaranžujte kvetoucí i zelené, či popínavé rostliny v květináčích. Můžete je zvolit podle toho, co máte právě doma k dispozici, třeba africké fialky s břečťanem a brslenem, nebo podle ročního období – hyacint, macešky, miniaturní narcis, popřípadě uříznuté kvetoucí větévky ve sklenici.
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        10. Také seskupení bylinek je nejen krásně voňavé, ale i praktické, kupř. postavte k sobě rozmarýn, bazalku, majoránku, pažitku, petrželku apod. Volná místa u okraje košíku nakonec zaplňte mechem a pak už jen podle potřeby květiny i mech zalévejte a kropte.

      


      
        Ponecháte-li rostliny v květináčích, snadněji vyměníte právě kvetoucí rostliny a zároveň zabráníte tomu, aby si kořeny nekonkurovaly.

      

    

  


  
    
      Kontejner zdobený proutím


      Z proutí vrby, nebo topolu, nasekaného na menší kousky můžete krásně ozdobit květináč, nebo truhlík.


      [image: o18-1.jpeg]


      Připravme si:


      Proutí snadno nalepíte třeba i na velký plastový kontejner. Plastový povrch tím získá nejen na kráse, ale též izolační vrstva dřeva ochrání kořeny rostlin před přehříváním za parného léta na slunci, nebo před náhlým promrznutím po příchodu mrazíků.


      
        Všechny proutky nemusí být stejně silné, naopak pro vyplnění mezer se hodí i slabší proutky.

      


      Krok za krokem:
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        1. Kontejner, nebo truhlík před polepováním kousky proutí předem natřete Balakrylem. Na zaschlé, drsné vrstvě nátěru bude proutí lépe držet a při lepení nebude příliš klouzat. Přisypte přitom do Balakrylu případně trochu prosetého písku, čímž plochu ještě víc zdrsníte.
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        2. K ozdobení nádoby část proutí oloupejte a část ponechte s kůrou. Kůru mladých jarních topolových, nebo vrbových proutků i s lýkem oloupejte nožem. Jde-li kůra špatně odstranit, poškrábejte zlehka každý prut zubatým nožem, potom narušenou kůru přelijte horkou vodou a nechte několik hodin máčet.

      


      
        Chemoprén, či silně lepící lepidlo UHU koupíte v papírnictví. K lepení však můžete použít i lepící tavnou pistoli.
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        3. Po vyjmutí z vody proutí opatrně nožem oloupejte, aniž byste poškodili dřevo. Oloupané pruty i pruty s kůrou nastříhejte nůžkami na dřevo na kousky v délce 6 cm. Délku jednotlivých kousků si přitom předem odměřte a zakreslete tužkou. Nasekané pruty nechte přes noc vysychat.
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        4. Universálním lepidlem na dřevo, plast a další materiály, kupříkladu silně lepícím lepidlem UHU, nebo Chemoprénem potřete vždy kousek květináče a nalepte několik proutků. Nahodile přitom střídejte vždy jeden, či několik kousků světlých oloupaných a tmavých s kůrou, přičemž je nalepujte ve svislém směru.

      


      
        Pravidelným střídáním tmavých a světlých proutků můžete vytvářet různé vzory, třeba šachovnici.
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        5. Pracuje-li se vám lépe ve vodorovné poloze, podložte kontejner ručníkem srolovaným po obou stranách, nebo postavte nádobu dnem nahoru a začněte polepovat od širokého okraje směrem k obrácenému dnu. První svislou řadu vystřídejte řadou vodorovně kladených proutků.
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        6. Vodorovné proutky však nakrájejte na menší kousky, aby se od zaoblené stěny příliš neodkláněly. V těchto řadách také zachovejte stejný styl a s určitou nepravidelností střídejte světlé a tmavé proutí. Jistý řád při této nahodilosti dosáhnete pravidelným opakováním svislých a vodorovných řad.

      


      
        Proutky po nalepení přitiskněte a srovnejte. Nádobu však neobracejte, dokud lepidlo dobře nezaschne.
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        7. Nevejdou-li se vám do poslední řady u dna proutky o výšce 6 cm, vyplňte místo několika vodorovnými řadami. Proutí však nakrájejte na poloviční až třetinovou velikost, tj. na 3 až 4 cm dlouhé kousky. Po dokonalém zaschnutí lepidla obraťte kontejner a postavte ho na dno.
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        8. Nyní ozdobte i horní okraj nádoby. Nejdřív nalepte proutky na horní vodorovnou plošku kolem dokola. Potom po částech polepujte i zahnutý okraj. Aby vám kousky proutí nespadávaly, upevňujte je průběžně při práci lepicí páskou, či leukoplastí. Pásku sundejte až po zaschnutí.

      

    

  



Květináč s krakelami

Staré věci mají svůj půvab, trhliny a praskliny na povrchu vypovídají o historii a času, který od doby jejich vzniku uplynul. Chcete-li mít předmět s viditelnými prasklinami, můžete si jej udělat třeba z úplně nového květináče.

[image: o20-1.jpeg]

A jak na to?

Květináč ať už z keramiky, skla, nebo plastu natřete praskajícím lakem Antik I. a Antik 2., a do vzniklých trhlinek vetřete olejovou barvu, jako patinu. Na světlý povrch použijte tmavou barvu a na tmavý zase světlou, aby trhliny pěkně vynikly. Zkuste si zubem času ozdobit třeba glazovaný květináč, nebo skleněnou dózu na šípkový čaj.


Sadu cracling – praskající lak Antik I. a Antik II. i olejové barvy pro patinu koupíte ve výtvarných potřebách a v potřebách pro hobby. Zde dostanete také akrylové barvy a barvy na keramiku, nebo sklo.



Krok za krokem:

[image: o20-2.jpeg]
1. Na keramický květináč s glazurou si nejdřív namalujte akrylovými barvami obrázek. Třeba jemné stvoly slaměnek, nebo různobarevného řebříčku.



[image: o20-3.jpeg]
2. Po zaschnutí barev natřete celý květináč i s malbou lakem Antik I. v silnější vrstvě. Nátěr pak nechte zasychat tak dlouho, až získá matný vzhled.



[image: o20-4.jpeg]
3. Pak naneste druhou vrstvu lakem Antik II. – lak natírejte štětcem taženým pouze jedním směrem a nevynechejte žádné místečko. Během půl hodiny se objeví první praskliny.



[image: o21-1.jpeg]
4. Praskající lak Antik II. nechte raději ještě důkladně proschnout, nejlépe do druhého dne. Hadříkem pak do prasklin vetřete olejovou barvu a celý povrch otřete měkkým flanelovým hadříkem.



[image: o21-2.jpeg]
5. Na skleněnou dózu, kupř. pro šípkový čaj napište označení barvami na sklo, nebo porcelán. Nakreslete třeba ovál šípku i se stopkou a lístky jako štítek a dovnitř umístěte nápis.



[image: o21-3.jpeg]
6. Po zaschnutí barev, alespoň za několik hodin pokračujte stejně, jako u květináče. Celou plochu přetřete lakem Antik I. a po zaschnutí a celkovém zmatnění lakem Antik II.



[image: o21-4.jpeg]
7. Po půl hodině se začnou objevovat první trhliny. Lak nechte důkladně proschnout a pak do prasklin vetřete bílou olejovou barvu. Přebytek setřete a objeví se výrazné praskliny.







	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zdobíme květináče.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation

efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and

open framework in which fonts may be shared and improved in partnership

with others.



The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and

redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The

fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 

redistributed and/or sold with any software provided that any reserved

names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,

however, cannot be released under any other type of license. The

requirement for fonts to remain under this license does not apply

to any document created using the fonts or their derivatives.



DEFINITIONS

"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright

Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may

include source files, build scripts and documentation.



"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the

copyright statement(s).



"Original Version" refers to the collection of Font Software components as

distributed by the Copyright Holder(s).



"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,

or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the

Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a

new environment.



"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical

writer or other person who contributed to the Font Software.



PERMISSION & CONDITIONS

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining

a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,

redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font

Software, subject to the following conditions:



1) Neither the Font Software nor any of its individual components,

in Original or Modified Versions, may be sold by itself.



2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,

redistributed and/or sold with any software, provided that each copy

contains the above copyright notice and this license. These can be

included either as stand-alone text files, human-readable headers or

in the appropriate machine-readable metadata fields within text or

binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.



3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font

Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding

Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as

presented to the users.



4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font

Software shall not be used to promote, endorse or advertise any

Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the

Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written

permission.



5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,

must be distributed entirely under this license, and must not be

distributed under any other license. The requirement for fonts to

remain under this license does not apply to any document created

using the Font Software.



TERMINATION

This license becomes null and void if any of the above conditions are

not met.



DISCLAIMER

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,

EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT

OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE

COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING

FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM

OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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